To Eupwraiko Kevtpo Zuyxpovwyv NMwoowv
MpowbBwvTtoc TNV UTEPOXN 0TN YAWOOLKA EKTtaidbevaon

Y& popodn Siktuou mou TepAAUPBAVEL TOUG KOPUDALOUG EEELEIKEVLEVOUG ETILOTHMOVEG TNG KOLVOTNTAG
€L6KWV, To EKZI Aettoupyel pe BAON TETPAETH) TTPOYPALMOTA TTOU ETILKEVTPWVOVTAL OTA TILO ouctlwdn
EKTIALSOEVTIKA {NTAMATA TTOU amattouv Spaon.

OL 61eBveic opadeg epyaoiag TwV MPOYPAUUATWVY...
e guvepyalovtal He EL6IKOUC Ao 34 EUPWIAIKES XWPEG

® TTAPEXOUV HOVTEAQ EKTALBEUONG YLOL EKTIALOEUTEG EKTIALOEUTWV TIPOKELLEVOU VAL
MITOpECOUV va eKTIALEEVCGOUV AAAOUG EVTOG TWV SIKWV TOUG OPYAVLOUWV Kol SIKTU WV

e Snuoctelouv mapadelypato KAAWY PAKTKWY TTOU UImopouV va ehpapuooTouV o
Sladopa SLSakTika mMAaioLa.
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To Eupwmnaiko Kevtpo Zuyxpovwv NMwoowv
MpowbwvTtoc TNV UTEPOXN 0TN YAWOOLKA EKTtaidbevon

uloBetel Mpoypappota
ALolKNTLKO ZUpBOUALO SpaoTnpLoTATWY, ENEYXEL TNV
ALOPLOPEVOL EKTIPOGWTIOL UTIOUPYELWV edbappoyn toug, enornteveL
and K&Oe KPATOC-HENOC loiknon Tou Kévipou

http://govboard.ecml.at

EOvViKEC ApxEC Aloplopou ETUAEVEL TOUG OUUHETEXOVTEG VLA TG

Mpoowrnwv tou EKZI og kaBe KpATOC- Spaotnplétnteg Tou Kévtpou
HENOG Ttou cuvdEovTal PE Ta UTToUpyEia http://nomination.ecml.at

EOvVikA Znueia Emkowvwviog Staxéouv Anpodopieg kat eyypado
Tou EK2I yila tn Souletd tou Kévtpou oe

EBvikd Siktua yia tn yAwootkn €BVIKO eminedo
ekmaiSevon http://contactpoints.ecml.at
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TILPEXEL KOLL OPYAVWVEL TNV UTtOSOUN

AUOTpl(IKC')C ZL')MOVOQ ylo To Tou Kévtpou, fxvantbooa ouvepyacieq
EKST (ZL'JMOVOC EFSZ) 9 LLE TOUG ETAIPOUC OTNV TIEPLOXN KaLl

; ; . CUVETIWG Snpoupyei mpootiBépuevn
AVTITPOOWTIEUTIKEG AUCTPLAKEG QPYEG Qlal EVTEC TNC XWPAS UTIOSOXAC

http://www.ecml.at/efsz

H povadikr aut Soun emitpenel oto KEVIpo va AELTOUPYNOEL WG EVPWTALKO onpeio avadopdg yla
OAOUG 000l eVSLAPEPOVTAL YL TNV UTIEPOXN OTN YAWOGOLKN EKTaldevon.

www.ecml.at
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To Eupwmnaiko Kevtpo Zuyxpovwv NMwoowv
MNpoypaupa

OpAadeg KAl CLUMETEXOVTES

loToxWpPEOoI Yia Ta Tpoypaupara

A&loAoynon MPOYPAHHAT®V

H avamtuén mototntag sivatl pa Baotky umobeon yia to Kévtpo. To EKEIl edoapudlel éva oxnua
aloAdynong mou MPowBOel TNV MPAKTIKI) TOU OVAOTOXAOUOU oTn Slaxeiplon Twv mpoypappdtwy. Ot
TANpodopieg amo tnv afloAoynaon eEunmnpeTolV we SELKTNG TNG CUVOALKN G EMISPACNG TOU TPOYPAUHUATOC
tou EKIl otn yAwoolkn eknaibevon otnv Evpwrnn.

.- Languages for social cohesion
Les langues pour la cohésion sociale
E’E] Sprachen fiir den sozialen Zusammenhalt www.ecml.at/socialcohesion

o a™ e EMPOWERING LANGUAGE PROFESSIONALS
e VALORISER LES PROFESSIONNELS EN LANGUES
l. SPRACHLEHRENDE IN (HRER ROLLE STARKEN www.ecml.at/empowerment
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To Eupwraiko Kevtpo Zuyxpovwyv NMwoowv
Mpoypappo 2008 - 2011

1TOXOIl TV TTPOYPAUHAT®V = _
m_m VALORISER LES PROFESSIONNELS EN LANGUES
m SPRACHLEHRENDE IN (HRER ROLLE STARKEN

ApaocTnPEIOTNTES

’ JUVEXELA OTN
AgloAdynon YAwooLKN ekpuadnon

Napadciypara mpoypapuarwyv

¢ «O Eupwnaikdg Oakelog NMwocopdBelag yLa xprion o€ 0Aa ta oXoALKA padrpoato»
http://elp-wsu.ecml.at

¢ «H avantuén Tou avaAuTKoU TIPOYPAHATOG YLA TNV OAOKANPWHEVN EKLABNON TIEPLEXOUEVOU KalL
YAwaooag»

http://clil-cd.ecml.at

e «‘Eva MAaiolo Avadopdg yia tig MAoupaAloTikég Npoosyyloeilg»
http://carap.ecml.at

www.ecml.at
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To Eupwmnaiko Kevtpo Zuyxpovwv NMwoowv
Ekdooelg

EpyaAcia yia TOUG EKTTAISEVLTEG TGV EKTTAISELTWV

First steps in teacher ral
A practical g

_==== QualiTraining — A training guide for quality assurance in language education
QualiTraining (Eyaig 06ny66 ekmaibeuong yia tn Stacddhon tng motdtntag otn YAwootkn
eknaidevon)

Muresan, L., Heyworth, F., Mateva, G., Rose, M.

Evag 08nyog yLa toug emayyeALATIEG TTOU OLOXOAOUVTAL LE TNV TTOLOTNTA EVTOG TOU
EKTALOEVUTIKOU OUOTHUOTOC

YALKO TtoU €xeL oxedlaoTel yla TNV mpowBdnaon TN epapuroyn TwV MOAUYAWCOLKWV TIOALTIKWV:

= et

wrasssass \faluing all Languages in Europe (Ektipwvtag 0Aeg TG NAwooeg otnv Evpwrnn)

4. McPake, J., Tinsley, T., Latomaa, S., Broeder, P., Mijares, L., Martyniuk, W.

~ KaA€G TIPAKTLKEG LA TNV UTTOOTAPLEN TNG YAWOOOG TWV KUETAVACTTWY», TWV K LELOVOTIKWV/
& TepLPEPELAKDIVY YAWOOWV, TwV «amdTpdwy (non-territorial)» y\woowv, Twv
«TIPOCOETWV» YAWOOWV KAl TNG VONUATIKAG YAWOOoOG 0TO OXOAElo otnv Eupwrn
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To Eupwmnaiko Kevtpo Zuyxpovwv NMwoowv
Ekdooelg

ATtrapaitnTa yia Toug LITELOLVOLS AQYNGS amoPpacemVv(2)

Developing and assessing intercultural communicative competence

(Avamntuén kat afloAoynon tng SLOMOALTLOLLKIG ETIKOLWVWVLAKAG LKOAVOTNTOG)

Lazar, |., Huber-Kriegler, M., Lussier, D., Peck, C., Matei, G.S.

Evag 08nyog yla va BonBroeL TNV eVOWUATWON TNG EKMAiSeuong yLa SLATOALTLOULKNA
Kavotnta otn dtdackaAia Twv YAwoowv

Plurilingual and pluricultural awareness in language teacher education
(MoAuyAwooLKN Kol TTOAUTIOALTLOLKE EMlyVWON OTNV EKMAISEVGN EKMALSEUTWV)
Bernaus, M., Andrade, A.l., Kervran, M., Murkowska, A., Trujillo Sdez, F.

Eva oUvolo ekmaldeuTIKwY pYAAELWV yLO TNV EVOWUATWON Baokwv 0Pewv TG
TIOAUYAWOOLKNG ekmaiideuong

www.ecml.at
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To Eupwmnaiko Kevtpo Zuyxpovwv NMwoowv
Nwc va emwdeAnBeite amod tic Spaotnplotnteg tou EKET

AIQBECIUES LTTNPETIES

Language

OO0ELC yLa TN YAWOOLKN ekmaibeuon
¢ Mapouciaon tou EKZI kat §evaynon yla OpASEC EMOKENTWV information@ecml.at

¢ MioOwon xwpwv tou EKZT yia tn Stopydvwon ekdnAwoswv verein.efsz@ecml.at
EkONAWOELG OXETIKEG UE TIG BepaTIKEG TOU EKET

YMHPEZIEZ A METAAHZ EMBEAEIAZ/AIEONEIZ EKAHAQZEIZ
¢ Ekd00eLg Tou EKII kot méotep, UALKO yla mapouciacn information@ecml.at

* MNeplodevouoeg ekBEoELG information@ecml.at
21 ekBetnpla mapouvoiaong Twv ekdoocewv Tou EKEN

E e M o European Centfe for Modern Languages
‘ Centre européen pour les langues vivantes
9 & (@ Europdisches Fremdsprachenzentrum

w
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To Eupwraiko Kevtpo Zuyxpovwyv NMwoowv
Nwc va emwdeAnBeite amod tic Spaotnplotnteg tou EKET

Mg va padeTe yia Kal va EUTTAAKEITE O€ Eva TTPOYPAMHA TOL
EKXT

Evkalpieg yia epyaciakn eumeipia

' \«@ D/ Eoptacpog tnG Evpwnaikrg

Huépag Mwoocwv (EHT)

OTLG 26 ZemtepPpiov kAOe xpovo http://www.coe.int/edl
T4 N

JTOV LOTOXWPO:

e EkdnAwoelg tng Huépag: mpowOnote tnv ekdnAwaon cag oto dladiktuo, deite kat avalntrnote
ekONAWOELG

e AL0SPACTIKA TOLXVISLA, EUXETHPLEG KAPTEC, «YAWOGLKOL Bnoaupoi» kat TOAAA akOua

e AUTOKOAANTAQ, TOOTEP, KOVKAPSEC, €16n dladpnuloTikoU UALKOU

www.ecml.at

GRE



